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ANALYSIS 긍정적인 환상은 신체적으로 긴장을 풀어주지만 행동을 취하는 동기에 영향을 미칩니다. 

              

Positive Fantasies Relaxing Physically, but Impact Motivation for Taking Action.

[1] 낙관적인 상상이 생리학적 검사에서 나타날 정도로 우리가 긴장을 푸는 데 도움이 된다는 것은 주목할 만

하다.

It's remarkable that positive fantasies help us relax to such an extent that it shows up in physiological 

tests.

[2] 만약 여러분이 긴장을 풀고 싶다면 , 심호흡을 하거나, 마사지를 받거나, 산책을 할 수도 있지만 , 단순히 

눈을 감고 여러분이 누릴 지도 모를  미래의 결과에 대해 상상해 볼 수도 있다.

If you want to unwind, you can take some deep breaths, get a massage, or go for a walk ― but you 

can also try simply closing your eyes and fantasizing about some future outcome that you might enjoy.

[3] 하지만 여러분의 목표가 소망을 실현하는 것인 경우라면 어떨까?

But what about when your objective is to make your wish a reality?

[4] 여러분이 '가장 피해야 할' 상태는 긴장이 풀려 있는 것이다.

The last thing you want to be is relaxed.

[5] 여러분은 소파에서 일어나 체중을 감량하거나 직업을 찾거나 시험공부를 할 수 있을 만큼 충분한 활력을 

얻어야 하고, 피할 수 없는 장애물이나 문제가 발생했을 때도 계속 전념할 수 있도록 충분히 동기부여되어야 

한다.

You want to be energized enough to get off the couch and lose those pounds or find that job or study 

for that test, and you want to be motivated enough to stay engaged even when the inevitable obstacles 

or challenges arise.

[6] '그것을 꿈꿔라. 그것을 소망하라. 그것을 실행하라.'라는 원칙은 사실이 아니며 , 우리는 이제 그 이유를 

안다. 그것을 꿈꾸는 중에, 여러분은 그것을 하는 데 필요한 에너지를 약화시킨다.

The principle of "Dream it. Wish it. Do it." does not hold true, and now we know why: in dreaming it, 

you undercut the energy you need to do it.

[7] 여러분은 스스로를 완전한 행복, 고요, 그리고 비활동의 일시적인 상태에 빠지게 한다.
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01번 인공지능 시대의 감성지능에 대한 증가하는 필요성

              

The Growing Need for Emotional Intelligence in the Age of Artificial Intelligence

[1] 아마도, 직장에서 인공 지능(AI)의 출현은 감성 지능(EI)에 좋은 징조가 될 수 있다.

Perhaps, the advent of Artificial Intelligence (AI) in the workplace may bode well for Emotional 

Intelligence (EI).

[2] AI가 추진력을 받고 모든 수준의 일자리에서 사람들을 대신함에 따라, 높은 EI 능력을 가진 사람들에게 

프리미엄이 주어질 것이라는 전망이 있다.

As AI gains momentum and replaces people in jobs at every level, predictions are, there will be a 

premium placed on people who have high ability in EI.

[3] 사람들이 상호 작용하는 동안 보내고 반응하는 감정적인 메시지들은, 이러한 점에서, AI 프로그램의 모방

하는 능력을 훨씬 넘어선다.

The emotional messages people send and respond to while interacting are, at this point, far beyond the 

ability of AI programs to mimic.

[4] 우리가 스마트 기기의 시대로 접어들수록, 감정을 감지하고 관리하는 것은 AI를  당혹하게 하는 지능의 

한 유형으로 남을 것이다.

As we get further into the age of the smart machine, it is likely that sensing and managing emotions 

will remain one type of intelligence that puzzles AI.

[5] 이것은 EI와 관련된 사람들과 직업들이 기계에 의해 점령되는 것으로부터 안전하다는 것을 의미한다.

This means people and jobs involving EI are safe from being taken over by machines.

[6] 한 설문 조사에서, 일상적인 업무의 자동화가 정서적 기술이 필요한 활동에 효과적인 AI를  만드는 것이 

불가능하다는 점에 부딪히면서, 임원 네 명  중 세 명  가량이 EI를  향후 직장의 "필수" 기술로 보고 있다.
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02번 변화를 받아들이지 못하면 업계에서의 적합성을 잃게 된다.

              

Failure to accept change will result in a loss of suitability in the industry.

[1] 성장과 발전에 실패한 브랜드는 그들의 적합성을 잃는다.

Brands that fail to grow and develop lose their relevance.

[2] 한때 여러분의 회사에서 승진 가도에 있었는데 더 이상 회사에 있지 않거나, 더 나쁘게는, 경력의 정체기에 든 

것으로 보이는 여러분이 알던 사람을 생각해 보라.

[3] 그 사람이 야심에 찬 행동을 하지 않았다고 가정하면 , 대개 이 사람은 자기 업계에서 적합성을 유지하고 발전

을 포용하는 데 실패한 희생자이다.

Assuming he or she did not make an ambitious move, more often than not, this individual is a victim of 

having failed to stay relevant and embrace the advances in his or her industry.

[4] 개인용 컴퓨터 사용 기술이 이 기술에 노출된 첫 물결의 경영 지도자에게 미친 영향을 생각해 보라.

Think about the impact personal computing technology had on the first wave of executive leadership exposed 

to the technology.

[5] 기술을 포용한 이들은 그것을 그들의 작업 스타일에 흡수하여 탁월할 수 있었다.

[6] 여러 번 (기술에) 저항한 이들은 자기 경력을 발전시키기 위한 기회를 거의 찾을 수 없었고, 많은 경우 이들은 

결국 적합성을 유지하고 기술을 새롭게 하는 데 실패하여 이른 은퇴를 통해 사라지게 되었다.

Those who were resistant many times found few opportunities to advance their careers and in many cases 

were ultimately let go through early retirement for failure to stay relevant and update their skills.
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03번 날짜가 시작이라는 의미와 관련지어질 때 목표 추구에 강한 동기가 부여된다.

              

There is a strong incentive to pursue a goal when the date relates to the meaning of beginning

[1] 한 연구에서 연구자들이 날짜가 새 시작('봄의 첫 번째 날'처럼)과 관련이 있다고 제시했을 때, 연구자들

이 그것을 평범한 날('3월의 세 번째 목요일'처럼)로 제시했을 때보다 학생들은 그것을 목표 추구를 시작하기

에 더 매력적인 때로 보았다.

In one study, when researchers suggested that a date was associated with a new beginning (such as 

"the first day of spring"), students viewed it as a more attractive time to kick-start goal pursuit than 

when researchers presented it as an unremarkable day (such as "the third Thursday in March").

[2] 그것이 새로운 운동 습관을 시작하는 것이든 혹은 소셜 미디어에 시간을 덜 쓰는 것이든 연구자들이 제

시하는 날짜가 새로운 시작과 관련될 때 더 많은 학생들이 바로 그때 변화를 시작하기를 원했다.

Whether it was starting a new gym habit or spending less time on social media, when the date that 

researchers suggested was associated with a new beginning, more students wanted to begin changes 

right then.

[3] 그리고 다른  팀에 의한 더 최근의 연구는 목표를 추구하는 사람들에게 수정된 주간 일정표를 보여 줌으

로써 비슷한 이점들이 얻어졌다는 것을 알아냈다.

And more recent research by a different team found that similar benefits were achieved by showing 

goal seekers modified weekly calendars.

[4] 달력이 오늘을 (월요일이든 일요일이든) 한 주의 첫날로 표현했을 때, 사람들은 그들의 목표에 대한 즉각

적인 진전을 이루는데 더욱 동기 부여가 되는 것을 느낀다고 보고했다.

When calendars depicted the current day (either Monday or Sunday) as the first day of the week, 

people reported feeling more motivated to make immediate progress on their goals.
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04번 부모의 감정과 행동을 관리하는 것

              

Managing parents' feelings and behaviors

[1] 대부분의 부모들은 그들의 자녀가 그저 "잘 행동하면 " 부모로서 침착함을 유지할 수 있다고 생각한다.

Most parents think that if our child would just "behave," we could stay calm as parents. 

[2] 진실은 우리의 감정과 행동을 관리하는 것이 우리가 부모로서 평안함을 느끼도록 해준다는 것이다.

The truth is that managing our own emotions and actions is what allows us to feel peaceful as parents. 

[3] 궁극적으로 우리는 우리의 자녀와 그들이 마주할 장애물을 통제할 수 없다. 하지만 우리는 항상 우리  자신의 

행동을 통제할 수 있다.

Ultimately we can't control our children or the obstacles they will face ― but we can always control our own 

actions. 

[4] 양육은 우리 자녀가 무엇을 하는지에 대한 것이 아니라 우리가 어떻게 반응하는지에 대한 것이다.

Parenting isn't about what our child does, but about how we respond. 

[5] 사실, 우리가 양육이라고 부르는 것의 대부분은 부모와 자녀 사이가 아니라 부모  안에서 발생한다.

In fact, most of what we call parenting doesn't take place between a parent and child but within the parent. 

[6] 폭풍이 일어나려고 할 때, 부모의 반응은 그것을 잠재우거나 최대치의 해일을 유발할 것이다.

When a storm brews, a parent's response will either calm it or trigger a full‐scale tsunami. 

[7] 그 모든 아이 같은 행동 ― 그리고 그 이면의 폭풍 같은 감정 ― 에 건설적으로 반응할 수 있을 만큼 침착함을 

유지하는 것은 우리  역시 성장해야 하는 것을 필요로 한다.

Staying calm enough to respond constructively to all that childish behavior ― and the stormy emotions behind 

it ― requires that we grow, too. 

[8] 만약 우리가 단지 반응하는 것이 아니라, 성찰하도록 버튼이 눌러지는 때를 사용할 수 있다면 , 우리는 우리가 

언제 평정심을 잃는지 알아차릴 수 있고 다시 제자리로 돌아갈 수 있다.

If we can use those times when our buttons get pushed to reflect, not just react, we can notice when we 

lose equilibrium and steer ourselves back on track. 

[9] 이러한 내면의 성장이 세상에서 가장 힘든 일이지만 , 그것은 당신이 하루하루 더욱 평안한 부모가 될 수 있도

록 해주는 것이다.
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05번 새로운 습관의 적합성

              

The suitability of a new habit

[1] 친구나 가족의 조언은 모든 것 중에서 가장 좋은 뜻에서 하는 말이지만 , 새로운 습관에 자신을 맞추는 최선의 

방법은 아니다.

Advice from a friend or family member is the most well-meaning of all, but it's not the best way to match 

yourself with a new habit. 

[2] 핫 요가가 여러분 친구의 삶을 바꿔 놓았을지 모르지만 , 그것이 여러분에게 맞는 운동임을 의미할까?

While hot yoga may have changed your friend's life, does that mean it's the right practice for you? 

[3] 우리 모두에게는 새벽 4시 30분에 일어나는 새로운 습관이 자신의 삶을 바꿨고 우리도 그렇게 해야 한다고 '확

언하는' 친구들이 있다.

We all have friends who swear their new habit of getting up at 4:30 a.m. changed their lives and that we 

have to do it. 

[4] 나는 엄청 일찍 일어나는 것이 사람들의 삶을 때로는 좋은 방식으로, 때로는 그렇지 않게 바꾼다는 것을 의심

하지 않는다.

I don't doubt that getting up super early changes people's lives, sometimes in good ways and sometimes not. 

[5] 그러나 주의하라. 이 습관이 특히 잠을 더 적게 자는 것을 의미한다면 , 그것이 실제로 여러분의 삶을 더 낫게 

만들지 알 수 없다.

But be cautious: You don't know if this habit will actually make your life better, especially if it means you 

get less sleep. 

[6] 그러니, 친구에게 효과가 있었던 것을 시도해 볼 수 있지만 , 친구의 해결책이 여러분을 똑같은 방식으로 바꾸지 

않는다고 해서 자책하지 말라.

So yes, you can try what worked for your friend, but don't beat yourself up if your friend's answer doesn't 

change you in the same way. 

[7] 이 모든 접근법은 추측과 우연을 포함한다.

All of these approaches involve guessing and chance. 

[8] 그리고 그것은 여러분 삶의 변화를 위해 노력하는 좋은 방법은 아니다.

And that's not a good way to strive for change in your life. 
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06번 주인공에 대한 궁금증 유발

              

To make one curious about the main character

[1] '이 사람은 누구인가?‘
Who is this person? 

[2] 이것은 모든 이야기가 물어보는 질문이다.
This is the question all stories ask. 

[3] 그것은 발화 지점에서 가장 먼저 나타난다.
It emerges first at the ignition point. 

[4] 처음의 변화가 발생할 때 주인공은 과민 반응하거나 그렇지 않으면 예상치 못한 방식으로 행동한다.
When the initial change strikes, the protagonist overreacts or behaves in an otherwise unexpected way. 

[5] 우리는 일어나 앉아 갑자기 주의를 기울인다.

[6] '이렇게 행동하는 이 사람은 누구인가?‘
'Who is this person who behaves like this?' 

[7] 그러고 나서 그 질문은 주인공이 줄거리에 도전받고 선택을 하도록 강요받을 때마다 다시 나타난다.
The question then re-emerges every time the protagonist is challenged by the plot and compelled to make a 
choice. 

[8] 질문이 존재하는 이야기의 모든 곳에서 독자 또는 시청자는 몰입하게 될 것이다.

[9] 질문이 부재하고 드라마의 사건들이 이야기의 빛줄기에서 벗어나는 곳에서 그들은 분리될 위험에 놓이고, 심지

어는 지루해질 위험에 처할 수도 있다.
Where the question is absent, and the events of drama move out of its narrative beam, they are at risk of 
becoming detached ― perhaps even bored. 

[10] 만약 이야기하기에 한 가지 비밀이 있다면 나는 그것이 이것이라고 믿는다.

[11] '이 사람은 누구인가?‘
'Who is this person?' 

[12] 또는 등장인물의 관점에서 '나는 누구인가?‘
Or, from the perspective of the character, 'Who am I?' 

[13] 그것이 드라마의 정의이다.
It's the definition of drama. 

[14] 그것이 드라마의 전기이고 심장 박동이자 불이다.
It is its electricity, its heartbeat, its fire. 
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07번 도시 재생에서 유의할 점

              

Points to Note in Urban Regeneration

[1] 문제가 있는 도시의 너무 많은 공무원들은 새로운 경기장 또는 경전철 시스템, 컨벤션 센터, 주택 프로젝트와 

같은 대규모 건설 프로젝트를 통해 그들의 도시를 이전의 영광으로 되돌릴 수 있다고 잘못  상상하고 있다.

Too many officials in troubled cities wrongly imagine that they can lead their city back to its former glories 

with some massive construction project ― a new stadium or light rail system, a convention center, or a 

housing project. 

[2] 거의 예외 없이 공공 정책이 도시 변화의 흐름 (조석력)을 늦출 수는 없다.

With very few exceptions, no public policy can slow the tidal forces of urban change. 

[3] 우리는 Rust Belt에 사는 가난한 사람들의 요구를 무시하지 말고 공공 정책이 가난한 지역을 돕는 것이 아닌 

가난한 '사람들'을 돕도록 해야 한다.

We mustn't ignore the needs of the poor people who live in the Rust Belt, but public policy should help poor 

people, not poor places. 

[4] 반짝이는 새로운 부동산은 쇠퇴하는 도시를 꾸밀 수는 있지만 그러나 이것은 기저에 있는 문제를 해결하지는 

못한다.

Shiny new real estate may dress up a declining city, but it doesn't solve its underlying problems. 

[5] 쇠퇴하는 도시의 특징은 그들은 그들의 경제력에 비해서 '너무 많은' 주택과 기반시설을 가지고 있다는 것이다.

The hallmark of declining cities is that they have too much housing and infrastructure relative to the strength 

of their economies. 

[6] 건축물의 모든 공급과 너무 적은 수요로 인해 더 많은 공급을 만들어 내기 위해 공공 자금을 사용하는 것은 의

미가 없다.

With all that supply of structure and so little demand, it makes no sense to use public money to build more 

supply. 

[7] 건물 중심의 도시 재생의 어리석음은 우리에게 도시는 구조물이 아니라 사람이라는 것을 상기시킨다.

The folly of building-centric urban renewal reminds us that cities aren't structures; cities are people. 
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08번 생태계의 변화

              

Changes in the ecosystem

[1] 생태계를 손상하는 것에 대한 두려움은 우리가 초래하는 (환경) 파괴를 최소화하는 것을 목표로 해야 한다는 

건전한 환경 보호주의자 원칙을 바탕으로 하지만 , 이 원칙이 '자연의 균형'이라는 오래된 생각과 혼동될지도 모른다

는 위험이 있다.

Fears of damaging ecosystems are based on the sound conservationist principle that we should aim to 

minimize the disruption we cause, but there is a risk that this principle may be confused with the old idea of 

a 'balance of nature.' 

[2] 이것은 그 자체를 유지하려고 노력하고 우리가 바꾸어서는 안 되는 완벽한 자연의 질서를 전제로 한다.

This supposes a perfect order of nature that will seek to maintain itself and that we should not change. 

[3] 그것은 목가적이라고까지는 할 수 없어도 낭만적인 개념이지만 정적인 상태를 전제로 하기 때문에 매우 잘못된 

인식을 준다.

It is a romantic, not to say idyllic, notion, but deeply misleading because it supposes a static condition. 

[4] 생태계는 역동적이고, 일부는 겉보기에는 변하지 않는 채로 인간의 수명과 비교해 보면  오랜 기간 동안 지속될

지 모르지만 , 그것은 결국 변할 것임에 틀림없고 정말  변한다.

Ecosystems are dynamic, and although some may endure, apparently unchanged, for periods that are long in 

comparison with the human lifespan, they must and do change eventually. 

[5] 생물 종(種)들은 생겼다 사라지고 기후는 변하며 동식물 군집은 달라진 환경에 적응하고 미세하게 자세히 검토

하면 그런 적응과 결과적인 변화는 항상 일어나고 있는 것으로 보일 수 있다.

Species come and go, climates change, plant and animal communities adapt to altered circumstances, and when 

examined in fine detail such adaptation and consequent change can be seen to be taking place constantly. 

[6] '자연의 균형'은 잘못된 통념이다.

The 'balance of nature' is a myth. 

[7] 지구는 역동적이고 지구의 서식자들이 함께 사는 모

습[생활 방식]도 그러하다.

Our planet is dynamic, and so are the arrangements by which its inhabitants live together. 
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09번 성공을 하기 위해서 필요한 요소

              

A necessary factor for success

[1] 대부분의 회사, 학교, 조직이 매출, 수상 이력, 시험 성적과 같은 개인의 수치적 관점에서 '높은 성과'를  측정하

고 보상한다.

The vast majority of companies, schools, and organizations measure and reward "high performance" in terms 

of individual metrics such as sales numbers, resume accolades, and test scores. 

[2] 이러한 접근법의 문제는 우리가 과학이 완전히 확인해 주었다고 생각하는 믿음, 즉 우리가 '적자생존'의 세상에

서 살고 있다는 믿음에 그것이 바탕을 두고 있다는 점이다.

[3] 그것은 우리에게 '최고의' 성적, '가장' 인상적인 이력서, 혹은'최상의' 점수를 가진 사람들이 성공할 '유일한' 사

람들일 것이라고 가르친다.

It teaches us that those with the best grades, or the most impressive resume, or the highest point score, will 

be the ONLY ones to succeed. 

[4] 이 공식은 간단하다. 즉, 다른 누구보다 더 잘하고 더 똑똑하고 더 창의적이 되면 여러분은 성공할 것이다.

[5] 그러나 이 공식은 정확하지 않다.

But this formula is inaccurate. 

[6] 새로운 연구 덕분에 우리는 이제 최상의 가능성을 성취하는 것이, 가장 잘 적응하는 사람의 생존이 아니라 가

장 잘 어울리는 사람의 생존에 관한 것이라는 것을 안다.

Thanks to new research, we now know that achieving our highest potential is not about survival of the fittest 

but survival of the best fit. 

[7] 다시 말해서, 성공은 단지 여러분이 얼마나 창의적이고, 똑똑하고, 열의가 있는가에 관한 것이 아니라, 여러분의 

주변에 있는 사람들의 생태계와 얼마나 잘 관계를 맺고, 그것에 기여하고, 그로부터 이익을 얻는지에 관한 것이다.
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10번 정신 건강에 도움을 줄 수 있는 수작업 활동

              

Handmade activities that can help your mental health

[1] 심리학 교수인 Kelly Lambert 박사의 연구는 그녀가 "노력 주도 보상 회로"라고 부르는 것을 잘 작동되는 상태

로 유지하는 것이, 당신이 당신 주변의 환경에서나 당신 삶의 감정적인 부분에서의 도전들을 더 효과적이고 효율적

으로 처리하는 데 도움이 된다고 설명한다.

The psychology professor Dr. Kelly Lambert's research explains that keeping what she calls the 

"effort-driven rewards circuit" well engaged helps you deal with challenges in the environment around you or 

in your emotional life more effectively and efficiently. 

[2] 목도리를  뜨거나 처음부터 직접 요리하거나 정원을 손질하는 것과 같이 여러분이 보고 만질 수 있는 결과를 만

들어내는 수작업 활동을 하는 것은 보상 회로가 최적으로 활동하도록 활성화시킨다.

Doing hands-on activities that produce results you can see and touch ― such as knitting a scarf, cooking 

from scratch, or tending a garden ― fuels the reward circuit so that it functions optimally. 

[3] 그녀는 문서로 기록된 미국인들의 우울증 증가는 목적이 있는 신체 활동의 감소와 직접적으로 관련이 있을 수

도 있다고 주장한다.

She argues that the documented increase in depression among Americans may be directly correlated with the 

decline of purposeful physical activity. 

[4] 우리가 손으로 일을 할 때, 그것은 긍정적인 감정을 발생시키는 것을 담당하는 신경 화학 물질인 도파민과 세

로토닌의 분비를 증가시킨다.

When we work with our hands, it increases the release of the neurochemicals dopamine and serotonin, both 

responsible for generating positive emotions. 

[5] 그녀는 또한 우리의 손으로 작업하는 것은 우리에게 환경에 대한 더 큰 통제감과 우리 주변의 세계와의 더 많

은 연결을 준다고 설명한다.

She also explains that working with our hands gives us a greater sense of control over our environment and 

more connection to the world around us. 

[6] 이 모든 것이 스트레스와 불안의 감소에 기여하고 우울증 발생에 대한 회복력을 키워준다.

All of which contributes to a reduction in stress and anxiety and builds resilience against the onset of 
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11번 자신에게 보이지 않는 개인의 맹점

              

A blind spot of an individual that is invisible to oneself

[1] 개인의 맹점은 다른  사람들에게는 보이지만 당신에게는 보이지 않는 부분이다.

Personal blind spots are areas that are visible to others but not to you. 

[2] 맹점이 지닌 발달상의 어려움은 당신이 무엇을 모르는지 모른다는 것이다.

The developmental challenge of blind spots is that you don't know what you don't know. 

[3] 옆 차선의 트럭을 볼 수 없는 당신 차의 사이드미러 속의 부분과 같이, 개인의 맹점은 당신이 그것의 존재를 

완전히 인지하지 못하기 때문에 쉽게 간과될 수 있다.

Like that area in the side mirror of your car where you can't see that truck in the lane next to you, personal 

blind spots can easily be overlooked because you are completely unaware of their presence. 

[4] 그것들은 마찬가지로 똑같이 위험할 수 있다.

They can be equally dangerous as well. 

[5] 당신이 보지 못하는 그 트럭?

That truck you don't see? 

[6] 그것은 정말 거기에 있다!

It's really there! 

[7] 그리고 당신의 맹점도 그러하다.

So are your blind spots. 

[8] 당신이 그것을 볼 수 없다고 해서 그것이 당신을 칠 수 없음을 의미하는 것은 아니다.

Just because you don't see them, doesn't mean they can't run you over. 

[9] 이 부분이 당신이 다른 사람의 도움을 구해야 할 부분이다.

This is where you need to enlist the help of others. 

[10] 당신은 기꺼이 그 거울을 들고, 그 트럭을 볼 수 있을 정도로 충분히 당신을 잘 알 뿐만  아니라 또한 트럭이 

거기에 있다는 것을 당신에게 알려 줄 만큼 충분히 당신을 아끼는 이런 특별한 동료들을 만들어야 한다.

You have to develop a crew of special people, people who are willing to hold up that mirror, who not only 

know you well enough to see that truck, but who also care enough about you to let you know that it's there. 
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12번 미디어 산업과 공공의 이익

              

The media industry and the public interest

[1] 내가 미디어 업계에서 알고 있는 지도자 중 다수가 지적이고, 유능하고, 정직하다.

[2] 그러나 그들은 오로지 단기간의 이익과 '주주 가치'만을 추구하는 것이 유일한 목표인 것 같아 보이는 회사의 

지도자들이다.

But they are leaders of companies that appear to have only one purpose: the single-minded pursuit of 

short-term profit and "shareholder value." 

[3] 그러나 나는 미디어 산업이 우리  사회와 세계 문화 속에서 갖는 그것의 바로 그 본질과 역할로 인해, 다른 산

업과는 다르게 행동해야 한다고 믿는데, 특히 미디어 산업이 우리의 공중파와 디지털 스펙트럼을 자유롭게 이용하

고, 우리 아이들의 감정과 생각에 대한 거의 무한한 접근을 하기 때문이다.

[4] 이것들은 매우 귀중한 자산이며 , 그것들을 사용할 권리는 공공의 이익을 증진하는 중대하고 장기간에 걸친 책

임을 반드시 수반해야 한다.

These are priceless assets, and the right to use them should necessarily carry serious and long-lasting 

responsibilities to promote the public good. 


